Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Eiropas Kopienu Tiesas papildu noteikumu grozījumi
TIESA,
ņemot vērā reglamenta 125. pantu,
ņemot vērā Akta par Austrijas Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās nosacījumiem 157. panta 5. punktu un Eiropas Savienības dibināšanas līguma pielāgojumus,
ņemot vērā Padomes vienprātīgu piekrišanu, kas dota 1997. gada 17. decembrī,
IR PIEŅĒMUSI ŠĀDUS PAPILDU NOTEIKUMU GROZĪJUMUS.
1. pants
Papildu noteikumus, kas pienemti 1974. gada 4. decembrī (OJ No L 350 28.12.1974, p. 29) un kuros jaunākie grozījumi izdarīti 1987. gada 8. maijā (OJ No L 165 24.06.1987, p. 4), ar šo groza šādi:
1. Noteikumu 6. pantā vārdu “110. panta” aizstāj ar vārdu 124. panta”.
2. I pielikumu (2. panta pirmajā daļā minēto sarakstu) aizstāj ar šādu:
“Beļģija
Tieslietu ministrs
Dānija
Tieslietu ministrs
Vācija
Federālais tieslietu ministrs
Grieķija
Tieslietu ministrs
Spānija
Tieslietu ministrs
Francija
Tieslietu ministrs
Īrija
Tieslietu ministrs
Itālija
Tieslietu ministrs
Luksemburga
Tieslietu ministrs
Nīderlande
Tieslietu ministrs
Austrija
Federālais tieslietu ministrs
Portugāle
Tieslietu ministrs
Somija
Tieslietu ministrija
Zviedrija
Tieslietu ministrija
Apvienotā Karaliste.
The Secretary of State.” 
3. II pielikumu (4. panta otrajā daļā minēto sarakstu) aizstāj ar šādu:
“Beļģija
Tieslietu ministrs
Dānija
Tieslietu ministrs
Vācija
Bundesrechtsanwaltskammer
Grieķija
Tieslietu ministrs
Spānija
Tieslietu ministrs
Francija
Tieslietu ministrs
Īrija
Tieslietu ministrs
Itālija
Tieslietu ministrs
Luksemburga
Tieslietu ministrs
Nīderlande
Algemene Raad van de Nederlandse Orde van Advocaten
Austrija
Federālais tieslietu ministrs
Portugāle
Tieslietu ministrs
Somija
Tieslietu ministrija
Zviedrija
Sveriges Advokatsamfund
Apvienotā Karaliste
The Law Society, London (pieteikumu iesniedzējiem, kas rezidē Anglijā vai Velsā)
The Law Society of Scotland, Edinburgh (pieteikumu iesniedzējiem, kas rezidē Skotijā)
The Incorporated Law Society of Northern Ireland, Belfast (pieteikumu iesniedzējiem, kas rezidē Ziemeļīrijā).”
4. III pielikumu (6. pantā minēto sarakstu) aizstāj ar šādu:
“Beļģija
Tieslietu ministrs
Dānija
Tieslietu ministrs
Vācija
Federālais tieslietu ministrs
Grieķija
Tieslietu ministrs
Spānija
Tieslietu ministrs
Francija
Tieslietu ministrs
Īrija
The Attorney General
Itālija
Tieslietu ministrs
Luksemburga
Tieslietu ministrs
Nīderlande
Tieslietu ministrs
Austrija
Federālais tieslietu ministrs
Portugāle
Tieslietu ministrs
Somija
Tieslietu ministrija
Zviedrija
Riksaklågaren
Apvienotā Karaliste.
Her Majesty's Attorney-General (lieciniekiem vai ekspertiem, kas rezidē Anglijā vai Velsā)
Her Majesty's Advocate (lieciniekiem vai ekspertiem, kas rezidē Skotijā)
Her Majesty's Attorney General (lieciniekiem vai ekspertiem, kas rezidē Ziemeļīrijā).”
2. pants
Papildu noteikumu grozījumus, kas ir autentiski reglamenta 29. panta 1. punktā minētajās valodās, publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” un tie stājas spēkā publicēšanas dienā.
Luksemburgā, 1997. gada 11. martā.
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